4, Blalt-Nr,
Page No,
(N - PE-VERYNOTER®
%
Lislerschein-iz.
| 3 Delivery Nata No.
Bordoreau e Ivraison
20455794
4 Uslerdabum /ate of Dalvery/ Date dfa livraison
30.09.2020
KACO GmbH + Go. KG, IndustfestraBa 18, 74012 Kizehardt
8 Rechnungsnilnvoica-No.JFactare N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Date of nvaica / da [a facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr./ Gllent No. / Client N*
ITALIEN 440125
SuppﬁarNo -
791000 9 36
N
10  lhre Zeichen 11 Ihre Bestell-Ne/Datum - Zusakxdaten das Besteliess 12 Unsera Abt, 13 Hausml 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your rel. Your erder No/date - Other lient references Departmant Phona Our Qrder No. |
Valre ref. Volre commande N°/data - Autres réferencas N® sewvice Tét Notra commanda N*
412 550003874301 VKV 2020/294190
19 Versandart 20 fret unfrel |21 Verpackwngsart * 22 Versanizeichen 23 Gesamipewicht kg 24
Maans ol fransport frea Means of packaging Transport tefacenca Welght kg "
Moda daxpédition franco Mode d'emballaga Rél. daxpéadition
brutio 1 nelo
by forwarder X see below 80013 gross 96,00 62,80 net
n ngl
25 Versandanschrilt 26 Abladastelle
Address of consignes Rec. location
Adresse du destinatalre -~ Ligu de thraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO ViIa DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248 |
ITALIEN
- 28 Sachnummer 29 Bezakhnung ¢ Descripticn/ Déslgnation 30 Menge 1 ME {
Pos identification Na. 21 Vampackungsan® / Typa of Packing / Type d'emballape Qly. Unit
{danyfication N® Qte, Unite ‘
1 9009069760 92907201 4.800, 00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 R02Z01
N. 28T.: 10.10.18 FPM75616F
Charge:
. 4.800,00 pieces NVE: .
Packmittel pes. £ill quant
HALBEEURQO Getrag Halbe Euro—Palette 1 4.800,00
A806 Getrag Abdeckplatte AB06 1 !
3215 Getrag KLT 3215 40 A&Qiﬂﬁ 120,00
e prg e D NMAGEL srl.
i b a [0 u
ACC[TT.«JJO NE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipn Imbatlaggio: .
Quantita tmball: A4 batlo: @‘
Conformita alle schedg ¢ 7625
Data controlle: £660
Firma
Dbu.l«ung ericipt gorel Delivaey will b mads only zeecrdng 1o sur comman buziness ferms, Any amandmsnt L Evraleon wel pafm:‘ toule
siner Die will ba aceapied enly Doesiding 10 2ur wiitlen agrosment. Our wiitien Common dmwhmsmdﬂonsgm“ddlhhmhdmmumomm pankuler
Mg-m!nmsemﬂmmgxrgm stelon wir Thnen aul Wunsch gema i Schrif- buziness terms wil be sen 1o you on requasi. They ore ako ovaltable on cur deriL Lo ceadiions ginétales vous pefrent diw bansmisos surdomande et sont
orm qur Vartigung, Sle slnd auch varkighar auf unssrer hamepags www kace de homepage wwwkaco.ds également disponibla surnotre page dacceud mﬁaﬂud-
Verwaltung/Adminfstralion Banken { Bankars / Bangues
Indurstai 19, D-74912 ¢ BW-Bank /1 k Badan-W berg
Phene +49 (0) 7266/8130-0 |BAN:DE75600501010002351441
Fax +9 (U) 7266/130-1386 BIC—Cuda SOLADESTE00
lischatt, Sitz Kirchardt, Repl icht HRAS53 = 1 haftende: Hainrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirehardt, Registergarieht HRB 572

Geschatts!Ghrer: Dipl-Wirktng. (FHI Johannas Helmich, Dipl.-Ina Richard Onaherth * USL-ld-Nr. DE 145 801 743 * Fnanzamt Heilbronn. Sleusr-Nr, 65214/75000



i

Note

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Transport Order ‘ - l_q V77 4 __|

Mittent N° partita VA - ‘ :
ittente ° pa
Sender VATD-No. Data fDate
O1-0CT-2020 1
KACO GMBH + CO. K& -7 -
INDUSTRIESTR.
D-7491i2 KIRCHARDT
Indirizzo del jucgo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
IMI~-EC-1835249
Condizioni di trasporto/Defivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario N° partita VA Dgﬁ%ﬁ% tgm'&bhm DHL F RE I BHT EMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganato D m s;iganato HEILBROMN |
e
[qpanet (i [<EIMENGRUBE ©
taxes ped wesungald 37451 E OEHRINGEN
MAGNA FT &.F.A. [Jddsps [fbemm| Tal 1449 7941 988 O .
a Fax:+49 7941 988 313
UIn DEI CICLAMINI 4 o
I-700z6 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier 1|
S— Additional transport insurance | Terminal reference |
Indirizzo di consegna della merce g - .
Delivery address D s
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
. Currency Value for insurance
Mo UEMP—INW-128185
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination temminal Contact tel.
BAR]T + 3%/ 80 5315611
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione defla merce Tariffa duganale Paso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
PARTS 2ED. O
& | PLE  |PARTS
{
T
v
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welight ln q [ Total glrjnss weightin Eg
oy,
- i ey e 0. 820 s QO E66. 00 EE6. D
Richieste pamco!an { Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures =g
S
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima def mittente
Callection at sender Delivery to consignea According to CMR, transport n‘amaﬂes have to be noted on the transport onder (POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visthle externally should be notified in * e
Data/ Date Data/ Date writing to the responsible EURGCORNECT terminal within 7 days after delivery. I

Orario / Time Oyario { Time [“\U E—ﬂ N E'_+ [\\] A 3 EL s‘:;i: |
Vi dei ﬁ;ﬁmnﬂﬁﬁy;‘lgﬂlﬁiﬂodugno( |

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di thi firma in % patello
Cansignes’s signature Conslgnee’s name in Iuck letters

Elrﬁ JJT

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Ccmi:i\I g%@ﬁ@i}ﬂl El'ﬁs E!L'iROCONNECI' {vedi retro).
_ EURCCONNECT Transport Conditions apply exc!pfswe! o~ EU‘QQCQNNEsTrCOUSIgnments {see overleaf). 2

ra




